
Žāvēšanas skapis DC7794HP

DC7784HP

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Pirms iekārtas lietošanas izlasiet lietotāja rokasgrāmatu.



Godātais ASKO pircēj!

Apsveicam ar lielisku izvēli un laipni lūdzam ASKO saimē, globālā saimē ar saknēm 
Zviedrijā.

Mēs uzņēmumā ASKO pateicamies par uzticēšanos un ceram, ka jūs ar prieku lietosiet 
savu jauno žāvēšanas skapi.

Labam žāvēšanas skapim jābūt teicami projektētam, lieliski jāžāvē apģērbi, minimāli 
jāietekmē vide, jābūt lietotājdraudzīgam, jātaupa laiks un enerģija, jākalpo ilgi un 
uzticami. ASKO piedāvā visas šīs īpašības.

Iegādājoties ASKO produktu, jūs varat būt pārliecināti, ka tā iekšpuse ir tikpat laba 
kā ārpuse un ka ētika un morāle, kas ieguldīta šī produkta izveidē, ir tikpat augsta kā 
kvalitāte un funkcijas, ko saņemat. Tāda ir Zviedrijai raksturīgā kvalitāte.

Pirms produkta pirmās lietošanas reizes izlasiet lietošanas instrukciju un padomus par 
produkta kopšanu. Tas palīdzēs gūt labākos iespējamos rezultātus no produkta un visām 
tā funkcijām.

Ja rodas kādi jautājumi, nevilcinieties mums zvanīt vai sazināties ar mums, izmantojot 
mūsu tīmekļa vietni.

Ar vislabākajiem vēlējumiem no Zviedrijas un ASKO komandas.
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ŠĪ LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Šīs lietotāja rokasgrāmatas saturā 

aprakstīta žāvēšanas programmu 

funkcija, darbība un optimizēšana, 

kā arī sniegti norādījumi par 

uzstādīšanu un apkopi.

Lietotāja rokasgrāmatu papildina 

servisa rokasgrāmata.
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SVARĪGA INFORMĀCIJA PAR DROŠĪBU

Šis žāvēšanas skapis atbilst piemērojamajām drošības prasībām. 

Tomēr nepareizs lietojums var izraisīt fi ziskas traumas un materiālus 

zaudējumus.

Šajā rokasgrāmatā sniegtie padomi un brīdinājumi ir sagatavoti, lai 

būtu iespējams izvairīties no nepareizas lietošanas un nevajadzīga 

nelaimes gadījumu riska, un jāizlasa pirms žāvēšanas skapja 

uzstādīšanas un lietošanas.

UZMANĪBU! Šī iekārta ir paredzēta tikai ūdenī mazgātu audumu 

žāvēšanai.

Attiecas uz uzstādīšanu ES
Žāvēšanas skapi var izmantot 8 gadus vecumu sasnieguši 

bērni, kā arī personas (ieskaitot bērnus) ar dažāda veida 

invaliditāti vai nepietiekamu pieredzi vai zināšanām ar 

noteikumu, ka tās tiek uzraudzītas vai tam tiek doti 

norādījumi par to, kā izmantot, tīrīt un apkopt ierīci drošā 

veidā, un tās saprot ar lietošanu saistītos riskus. 

Bērni nedrīkst spēlēties ar iekārtu.

Attiecas uz uzstādīšanu valstīs ārpus ES   

Iekārta nav paredzēta lietošanai personām (tostarp 

bērniem) ar dažādiem traucējumiem vai nepietiekamu 

pieredzi un zināšanām. Šādas personas drīkst lietot 

ierīci tikai uzraudzībā vai tad, ja saņēmušas norādījumus 

par ierīces lietojumu no personas, kura atbild par viņu 

drošību.

Bērni jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi ar iekārtu 

nespēlējas.



6

Attiecas uz jebkādu uzstādīšanu

Žāvēšanas skapis jāuzstāda un jātur telpās.

Ja strāvas vads ir bojāts, to nekavējoties jānomaina, un to 

jādara tikai ražotājam, ražotāja servisa pārstāvim vai līdzīgi 

kvalifi  cētām personām, lai novērstu apdraudējumu.

Izpildiet ASKO norādījumus par detaļu remontu un maiņu.
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IEPAKOJUMA MATERIĀLI

Iepakojums, kas aizsargā žāvēšanas 

skapi pret bojājumiem pārvadāšanas 

laikā, ir izvēlēts, rūpējoties par vidi, 

tāpēc tas ir pārstrādājams.

Iepakojums, kas nonāk atpakaļ 

materiālu apritē, nozīmē mazinātu 

izejmateriālu patēriņu un mazāku 

atkritumu apjomu.

ŽĀVĒŠANAS SKAPJA 

KALPOŠANAS LAIKA BEIGAS

Kad žāvēšanas skapja kalpošanas laiks 

ir beidzies, tas jānogādā pārstrādes 

centrā utilizācijai. Daudzas žāvēšanas 

skapja daļas var izmantot atkārtoti, 

taču tajā ir arī citi materiāli, ar kuriem 

jārīkojas pareizi. Tādēļ žāvēšanas skapi 

vai tā daļas nekādā gadījumā nedrīkst 

atstāt savākšanai kopā ar sadzīves 

atkritumiem, jo tas var radīt risku 

veselībai un nodarīt kaitējumu videi.

Tā vietā nolietotais žāvēšanas 

skapis jānogādā pārstrādes 

centrā. Nepieciešamības gadījumā 

konsultējieties ar izplatītāju.

Visas žāvēšanas skapja plastmasas 

daļas ir marķētas ar starptautiski 

standartizētiem simboliem. Attiecīgi 

žāvēšanas skapja daļas var pārstrādāt 

videi nekaitīgā veidā, šķirojot atkritumus.

LABAS APKĀRTĒJĀS VIDES LABAD
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ŽĀVĒŠANAS SKAPJA APRAKSTS

ASKO DC7784HP un DC7794HP 

žāvēšanas skapji darbojas atbilstoši 

siltumsūkņa principam ar gaisa 

sausinātāju parastās karstā gaisa 

iekārtas vietā. Tā rezultātā veļa tiek 

žāvēta ar mazāku karstumu un ar 

ievērojami mazāku enerģijas patēriņu.

Skapis ir pilnībā slēgta sistēma. 

Nav nepieciešams izplūdes gaisa 

savienojums. Mitrums procesa laikā 

kondensējas, un izveidojies ūdens tiek 

novadīts uz noņemamu ūdens tvertni 

vai pa šļūteni uz kanalizāciju.

Turklāt ventilators ir tik spēcīgs, ka liek 

apģērbam plīvot, padarot žāvēšanas 

procesu vēl efektīvāku.

Sienas stiprinājums

Drēbju pakaramo plaukts (2x)

Izvelkamas pakaramo 

sekcijas (3x)

Durvju pakaramie 

Izņemams apavu plaukts

Tvertne ūdens 

kondensātam

Gaisa mitruma aizvadītājs 

Regulējamas kājas (4x)

pakaramo plaukts (2x)
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 UZMANĪBU!

Apavi un līdzīgi priekšmeti nekādā 

gadījumā nedrīkst aizsprostot gaisa 

plūsmu.

Gaisa atplūde pēc gaisa mitruma 

aizvadīšanas Ieplūst kanālā 

žāvēšanas skapja aizmugurē.

Gaisa ieplūdes 

atveres 6 rindās

Tīrīšanas fi ltrs 

zem apavu 

plaukta

Gaisa mitruma aizvadītājs

GAISA PLŪSMA SKAPĪ
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VADĪBAS PANELIS

DISPLEJS

Displejā ir divas rindas ar 6 

rakstzīmēm katrā rindā. Žāvēšanas 

procesa laikā tiek rādīta atlasītā 

žāvēšanas programma un ritoša josla, 

kas nodrošina notiekošā procesa 

rādīšanu.

IESLĒGT/IZSLĒGT

OK/PALAIST/APTURĒT 

AUGŠUPVĒRSTĀ BULTIŅA

LEJUPVĒRSTĀ BULTIŅA

POGAS FUNKCIJA

IESLĒGT-IZSLĒGT

Displejs tiek izgaismots; tiek rādīta pēdējā lietotā programma.

OK/PALAIST/APTURĒT

 Apstiprina programmas, funkciju un iestatījumu atlasi.

 Ja iestatījums mirgo, tas jāapstiprina vai jāmaina, izmantojot BULTTAUSTIŅUS un/ 

vai OK. Žāvēšanas process tiek palaists.

AUGŠUPVĒRSTĀ BULTIŅA/LEJUPVĒRSTĀ BULTIŅA

 Šie ir navigācijas taustiņi, ar kuru palīdzību var pārvietoties pa sarakstiem un 

informācijas tekstiem.

 Vienlaikus piespiežot AUGŠUP un LEJUP vērsto bulttaustiņu, kad IESLĒGŠANAS-

IZSLĒGŠANAS poga ir izslēgta, tad, piespiežot šo IESLĒGŠANAS-IZSLĒGŠANAS

pogu, tiek atvērts PROGRAMMĒŠANAS REŽĪMS.

 Lai atgrieztos darbības režīmā, jāpiespiež LEJUPVĒRSTĀ BULTIŅA un tad OK.
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VALODAS IESTATĪJUMS

Var strādāt ar šādām valodām: angļu, zviedru, norvēģu, dāņu, somu, itāļu, franču, 

vācu, spāņu, portugāļu un holandiešu.

VADĪBAS PANELIS

1 Žāvēšanas skapja galvenajam 

IESLĒGŠANAS-IZSLĒGŠANAS 

slēdzim noteikti jābūt izslēgtam. 

Displejs nav izgaismots.

2 Turiet piespiestas 

AUGŠUPVĒRSTĀS BULTIŅAS 

un LEJUPVĒRSTĀS BULTIŅAS 

pogas un pārslēdziet 

IESLĒGŠANAS-IZSLĒGŠANAS 

slēdzi pozīcijā ”IESLĒGTS”. 

Displejs iedegas, un augšējā 

rindā mirgo “P105”, kas ir 

valodas iestatīšanas parametrs. 

Ja redzama cita vērtība, 

izmantojiet augšup vai lejup 

vērsto bulttaustiņu, lai pārietu uz 

parametru P105.

3 Lai apstiprinātu, piespiediet 

PALAIŠANAS/APTURĒŠANAS 

pogu. 

Tagad mirgo pašreizējās valodas 

rinda. Valodas apzīmētas ar 

skaitlisku simbolu, kā parādīts 

turpmākajā sarakstā.

Valodas 

simbols

Displeja 

valoda

0 angļu

1 zviedru

2 norvēģu

3 dāņu

4 somu

5 itāļu

6 franču

7 vācu

8 spāņu

9 portugāļu

10 holandiešu

4 Dodieties līdz vajadzīgajai 

valodai ar AUGŠUPVĒRSTĀS 

BULTIŅAS vai LEJUPVĒRSTĀS 

BULTIŅAS pogu.

5 Lai saglabātu iestatīto vērtību, 

piespiediet PALAIŠANAS/ 

APTURĒŠANAS pogu.

6 Lai atgrieztos darbības režīmā, 

piespiediet LEJUPVĒRSTO 

BULTIŅU un PALAIST/

APTURĒT.
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NOVIETOJUMS

 ■ 2 m attālumā no žāvēšanas 

skapja apakšdaļas jābūt iezemētai 

kontaktligzdai. Žāvēšanas skapim ir 

2 m garš iezemēts vads ar apakšā 

pievienotu kontaktdakšu. Barošanas 

kontaktligzdai jābūt tādā vietā, lai 

nebūtu nepieciešams pagarinājuma 

kabelis.

 ■ Pēc žāvēšanas skapja uzstādīšanas 

jābūt iespējai viegli aizsniegt 

kontaktligzdu. Tas jāpatur prātā arī 

tādā gadījumā, ja žāvēšanas skapis 

tiek iebūvēts.

 ■ Grīdai, uz kuras stāv skapis, jāiztur 

aptuveni 95 kg svars.

 ■ Grīdai jābūt līdzenai ar maksimālo 

2,5 cm kritumu zem skapja.

 ■ Žāvēšanas skapis ir paredzēts 

uzstādīšanai tikai tādās telpās, kur 

temperatūra ir virs 15 °C.

 ■ Žāvēšanas skapi nedrīkst novietot 

vidē, kurā tīrīšanā izmanto 

augstspiediena ūdeni.

A 

595

665

Skapja apzīmējums A mm

DC7784 1840

DC7794 1930
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IZPAKOŠANA

Pārliecinieties, vai produkts 

pārvadāšanas laikā nav bojāts. Par 

visiem bojājumiem, kas radušies 

pārvadāšanas laikā, izplatītājam 

jāpaziņo 7 dienu laikā.

Pēc izpakošanas jāpārbauda, vai 

produkts ir nebojāts. Par bojājumiem, 

defektiem un trūkstošām detaļām 

jāziņo izplatītājam.

Pirms žāvēšanas skapja 

pievienošanas visām 

transportēšanas nostiprināšanas 

ierīcēm noteikti jābūt noņemtām.

Iepakojuma materiāli, tādi kā 

plastmasa un putupolistirols, jāglabā 

bērniem nepieejamā vietā.

MONTĀŽAS KOMPLEKTS

PILNĪGĀ PIEGĀDĒ IR:

■ skapis ar iepriekšēji uzstādītu gaisa mitruma aizvadītāju

■ montāžas komplekts

■ lietotāja rokasgrāmata

2x skrūve TRX 5x45

fzk uzstādīšanai pie 

sienas

4x skrūve MRT 

5x20 fi ksējošajam 

kronšteinam

2x 

plastmasas

aizbāznis

2x kronšteins

piestiprināšanai

pie sienas

1,5 m plastmasas 

šļūtene 10x13

1x nipelis ūdens 

šļūtenei
Rokas suka

fi ltram

2x apģērbu 

pakaramo plaukts
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DURVJU VĒRUMA MAIŅA

4

3

2

1 Izskrūvējiet abas skrūves, kas tur ārējo 

jumtu. Skrūves atrodas zem slēptajiem 

aizbāžņiem (1), kā parādīts attēlā; 

noņemiet jumtu.

2 Noņemiet aizsargpārsegu (2) no 

augšējās eņģes un atdaliet durvju kabeli 

(3) no savienotāja (4). Ievelciet kabeli 

caur atveri šasijā un izstiepiet kabeli.

3 Noņemiet augšējo eņģi un atbrīvojiet 

kabeli no eņģes. Eņģei ir sprauga, caur 

kuru var izvilkt kabeli. Skatiet attēlu.

 Atbrīvojiet durvis no eņģes un kopā ar 

vadības kabeli atlieciet tās sāņus.

4 Pretējā pusē uzstādiet jauno maiņas 

eņģi, kas iekļauta durvju vēruma maiņas 

komplektā. Izmantojiet tās pašas 

skrūves, ko iepriekš. 

Turpmākajos attēlos redzama uz labo pusi veramu durvju maiņa uz kreiso pusi 

veramām durvīm.

Vēruma maiņas komplekts

Lai šādu maiņu varētu veikt, skapja piegādātājam jāpasūta vēruma maiņas komplekts. 
Komplektā ir jauna augšējā eņģe, jo kreisās un labās puses eņģes nav savstarpēji 
aizvietojamas. Komplektā ir arī vadības kabelis, kas paredzēts uzstādīšanai durvīs ar 
attiecīgo eņģes caurvadizolatoru.

Uzmanīgi novietojiet skapi uz 

aizmugures.

1

ĀRĒJAIS 
JUMTS

Augšējā eņģe ar 
spraugu kabelim

_____________________________
UZMANĪBU

Pirms skapja novietošanas uz aizmugures 

izņemiet un iztukšojiet ūdens tvertni.

____________________________________
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7

6

5

Pārvienošana durvīs

5  Nolieciet durvis uz virsmas, kas 

nevar durvis sabojāt, ar iekšpusi 

uz augšu.

6 Atvienojiet iekšējo plāksni (5) 

ar magnētiskajām sloksnēm, 

cimdu pakaramajiem un, ja 

tādi ir, durvju pakaramajiem. 

Skrūves atrodas zem 

magnētiskajām sloksnēm.

 Pārvietojiet izolāciju vietā (6).

7 Atvienojiet un pārvietojiet 

pastiprinājuma plāksni 

ar apakšējās eņģes 

caurvadizolatoru (7) durvīs uz 

pretējo pusi.

8 Atvienojiet esošo vadības 

kabeli no vadības paneļa un 

izvelciet kabeli ārā ar eņģes 

caurvadizolatoru (8). Izmetiet 

kabeli, jo durvju vēruma maiņas 

komplektā ir jauns nokomplektēts 

kabelis.

 Uzstādiet jauno kabeli pretējā 

pusē – stingri iespiediet 

caurvadizolatoru atverē un 

savienojiet kabeli ar vadības 

paneļa kontaktligzdu.

9 Atlieciet atpakaļ izolāciju 

un iekšējo plāksni ar 

magnētiskajām sloksnēm un, 

ja tādi ir, pakaramos.

Esošais vadības 
kabelis

Jaunais vadības
kabelis
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Durvju iestatīšana pozīcijā

10 Pirms durvju iestatīšanas pozīcijā 

noņemiet apakšējo eņģi ar tapu un 

paplāksni un atlieciet sāņus. Ieskrūvējiet 

atpakaļ fi ksējošās bultskrūves, jo arī tās 

gādā par skapja stabilitāti.

11 Iestatiet durvis pozīcijā un ievadiet 

vadības kabeli caur jaunās augšējās 

eņģes spraugu un uzbīdiet durvis uz 

eņģes tapas.

12 Savienojiet vadības kabeli ar savienotāju 

žāvēšanas skapja augšdaļā. Vadības 

kabelis jāizvelk caur atveri, kā parādīts 

attēlā.

13 No jauna uzlieciet aizsargpārsegu 

pār eņģi un atlieciet vietā žāvēšanas 

skapja jumtu, kas noņemts saskaņā ar 1. 

punktu.

Apakšējā 
eņģe

Ieskrūvējiet 
atpakaļ 
fi ksējošās 
skrūves

Skats uz skapi no apakšas

Jaunā 
augšējā 
eņģe

Vadības 
kabelis 
jāizvelk caur 
atveri.
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9

14 Pārvietojiet eņģi uz otru 

pusi. Eņģe jāapvērš 

spoguļvariantā, un 

eņģes tapa jāizskrūvē un 

jāieskrūvē eņģes otrā pusē.

 Eņģes tapai noteikti jābūt 
stingri pievilktai.

Durvju roktura pārvietošana

15 Pārvietojiet rokturi (9) uz otru pusi.

 Ievietojiet sedzošos aizbāžņus 

vecajās atverēs ar roku. Sedzošie 

aizbāžņi ir montāžas komplektā.

Skapja pacelšana

16 Paceliet skapi, novietojiet to pozīcijā 

un nostipriniet skapi pie sienas.

Apakšējā 
eņģe apvērsta 
spoguļvariantā

Durtiņu rokturis

_____________________________
UZMANĪBU

Pirms skapja atkārtotas lietošanas nogaidiet 

vismaz 1 stundu. Tas jādara, lai eļļa atkal 

varētu atplūst atpakaļ kompresorā. Pretējā 

gadījumā kompresors var tikt sabojāts.

____________________________________

_____________________________
UZMANĪBU!

Žāvēšanas skapi nedrīkst izmantot, ja tas nav 

piestiprināts pie sienas, jo pastāv risks, ka tas 

var apgāzties uz priekšu.

____________________________________
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ŪDENS KONDENSĀTS

Ūdens kondensātu no skapja var iztukšot divējādi – savākt noņemamajā ūdens 

tvertnē vai caur šļūteni uz noteci grīdā.

NOŅEMAMA ŪDENS TVERTNE

_____________________________
 UZMANĪBU

Ūdens tvertne ir veidota tā, lai būtu 

pietiekami liela visai izmazgātās 

veļas porcijai ar dāsnu rezervi. Tomēr 

izveidojiet ieradumu pirms katras 

žāvēšanas darbības ūdens tvertni 

vienmēr iztukšot.

____________________________________
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SAVIENOJUMS AR NOTECI GRĪDĀ

No rūpnīcas žāvēšanas skapis tiek piegādāts ar šļūteni pie noņemamās ūdens 

tvertnes. Lai nomainītu ūdens kondensāta novadīšanu uz noteci grīdā, rīkojieties 

šādi.

1 Uzmanīgi izvelciet šļūtenes augšdaļu 

ārā apmēram par 2–3 cm.

2 Apgrieziet šļūteni atvēruma vidū.

3 Uzstādiet jauno noteces šļūteni ar 

montāžas komplektā esošo nipeli, kā 

parādīts attēlā. Uzbīdiet šļūteni bez 

šļūtenes apskavām.

Skats uz skapi no aizmugures

Ievietojiet noteces 
šļūteni vienā no 
padziļinājumiem 
lokšņu metālā.

Šļūtene pie 
noņe-
mamās 
ūdens 
tvertnes

Šļūtene 
no ūdens 
kondensāta 
sūkņa

Jauna šļūtene 

uz noteci

Nipelis

Apgriezta 

šļūtene no ūdens 

kondensāta sūkņa
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4 Ievietojiet noteces šļūteni vienā no padziļinājumiem lokšņu metālā tā, lai 

neradītu šļūtenes saspiešanas risku.

5 Izvelciet noteces šļūteni līdz notecei.

6 Ja notece atrodas augstāk par izplūdi skapī, nodrošiniet, lai šļūtene loka 

veidā sniegtos līdz grīdai un veidotu uztvērēju. Pretējā gadījumā pastāv 

risks, ka tad, kad sūknis nedarbojas, ūdens kondensāts var ieplūst atpakaļ 

paplātē. Attiecīgi paplāte var piepildīties ar ūdeni un var tikt pārtraukta skapja 

darbība.

ATKĀRTOTA SAVIENOŠANA AR ŪDENS TVERTNI

Ja vēlaties ūdens kondensāta noteci atkārtoti savienot ar ūdens tvertni, viss, kas 

jādara, ir vēlreiz savienot abas šļūtenes kopā ar nipeli.

_____________________________
 UZMANĪBU

Nekādā gadījumā nesalieciet šļūteni tā, 

lai tiktu kavēta ūdens plūsma.

____________________________________
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POZICIONĒŠANA/

PIESTIPRINĀŠANA

Žāvēšanas skapis ir paredzēts 

novietošanai tikai telpās, sausā vietā.

Žāvēšanas skapi nedrīkst novietot 

vidē, kurā tīrīšanā izmanto 

augstspiediena ūdeni.

LĪMEŅOŠANA

Žāvēšanas skapim jābūt līmeņotam 

uz līdzenas virsmas, balstoties uz 

visām četrām kājām.

Regulējiet regulējamās kājas no 

ārpuses.

STIPRINĀŠANA PIE SIENAS

Skapim jābūt piestiprinātam pie sienas, 

lai nepieļautu tā apgāšanos.

Montāžas komplektā ir divi leņķa 

kronšteini, ko piestiprina žāvēšanas 

skapja augšdaļā, kā parādīts attēlā. 

Izmantojiet komplektā esošās skrūves. 

Kronšteiniem ir spraugas stiprināšanai 

pie sienas.

Piestipriniet skapi pie sienas. Montāžas 

komplektā ir skrūves stiprināšanai, 

paplāksnes un plastmasas aizbāžņi.

UZSTĀDĪŠANA

Stiprinājuma kronšteins

Žāvēšanas 

skapja augšdaļa

_____________________________
 UZMANĪBU

Žāvēšanas skapi nedrīkst izmantot, 

ja tas nav nostiprināts pie sienas, jo 

pastāv risks, ka tas var apgāzties uz 

priekšu.

____________________________________
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ELEKTRISKAIS 

SAVIENOJUMS

Žāvēšanas skapis jāpievieno 230 

V vienfāzes 50 Hz un aizsargājoši 

iezemētai sienas kontaktligzdai.

Žāvēšanas skapi piegādā gatavu 

savienošanai ar kabeli un iezemētu 

kontaktdakšu.

Žāvēšanas skapis jāpievieno pie 

iezemētas sienas kontaktligzdas, 

izmantojot komplektā esošo 

savienojuma kabeli, un tas nedrīkst 

būt pastāvīgi savienots.

Kontaktligzdai jāatrodas tā, lai 

vajadzības gadījumā kontaktdakšu 

varētu viegli izvilkt.

Pārbaudiet, vai savienojuma strāva 

atbilst datiem identifi kācijas plāksnītē 

un vai barošanas kabelis ir iezemēts 

pareizi saskaņā ar piemērojamo 

standartu. Iesakām barošanas kabeli 

aprīkot ar paliekošās strāvas ierīci 

(RCD – Residual Current Device).

Žāvēšanas skapis jāpievieno tam 

paredzētai ķēdei.

Ražotājs neuzņemas atbildību, ja 

elektriskie savienojumi nav veikti, kā 

norādīts šajā rokasgrāmatā.
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PALAIDE

Pirms žāvēšanas skapja 

pirmās lietošanas reizes 

izlasiet šo lietotāja 

rokasgrāmatu.

1 Skapim noteikti jābūt stingri 

piestiprinātam pie sienas. Skatiet 

20. lappusi.

2 Skapī nedrīkst būt palicis 

iepakojuma materiāls.

3 Ar saudzējošu mazgāšanas 

līdzekli un karstu ūdeni mazgājiet 

žāvēšanas skapja iekšpusi un 

ārpusi. Rūpīgi nosusiniet. Skatiet 

arī turpmāko rokasgrāmatas 

sadaļu “Kopšana”.

 UZMANĪBU!

Pirms skapja lietošanas izlasiet 

norādījumus par drošību. Skatiet 5. 

lappusi.
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DARBĪBA

Skapī ir trīs sekcijas ar pakaramajiem. Katrā sekcijā ir vairākas sliedes, uz kurām 

pakarināt žāvējamos priekšmetus.

 ■ Izkariniet priekšmetus žāvēšanas skapī atbilstoši tam, cik daudz vietas tiem 

nepieciešams, nevis atkarībā no to svara.

 ■ Ja paredzēts žāvēt garus priekšmetus, uzlokiet uz augšu divas apakšējās 

pakaramo sekcijas.

 ■ Cimdus, cepures, šalles un tamlīdzīgus priekšmetus izkariniet uz pakaramo 

sloksnēm durvju iekšpusē.

 ■ Pavelciet uz priekšu augšējās pakaramo sekcijas pakaramo āķus, lai veļu varētu 

vieglāk izkarināt. Kad tos nelietojat, atbīdiet atpakaļ.

 ■ Nepārslogojiet žāvēšanas skapi. Ja to darīsiet, veļa burzīsies un žūs 

nevienmērīgi. Drīzāk pēc iespējas atstājiet atstarpes starp apģērba gabaliem.

 ■ Ja pastāv risks, ka konkrēti priekšmeti var krāsot, ap tiem jāatstāj brīva vieta.

 ■ Apavus vai līdzīgus priekšmetus uz apavu plaukta neizvietojiet tā, lai tie 

aizšķērsotu gaisa plūsmu.

 ■ Izvairieties žāvēt smagus apģērba gabalus kopā ar vieglākiem, jo to žāvēšanas 

ilgums ir ļoti atšķirīgs.

 ■ Neizkariniet adītus priekšmetus. Tie nevajadzīgi izstiepsies, jo mitri ir smagi.

 ■ Izvairieties žāvēšanas skapī izkarināt audumus, kas ir tik slapji, ka pil, jo 

žāvēšanas skapis nav paredzēts liela daudzuma ūdens savākšanai.

Turklāt tas pārmērīgi paildzina žāvēšanas laiku.



25

 UZMANĪBU!

Nežāvējiet apģērbu vai tamlīdzīgus 

priekšmetus, kas apstrādāti ar 

benzīnu vai citu ļoti gaistošu un viegli 

uzliesmojošu vielu. Tas var izraisīt 

sprādzienbīstama gāzu maisījuma 

veidošanos.

 UZMANĪBU!

Ja blīvējuma sloksne nenoslēdz 

pilnībā cieši vai ja durvīm ir tendence 

atvērties, tas var būt tāpēc, ka 

tīrīšanas fi ltrs nav uzstādīts pareizi. 

Tīrīšanas fi ltram un fi ltra turētājam 

jābūt pilnībā nospiestiem uz leju, lai 

nenotiktu nekāda gaisa noplūde.

 UZMANĪBU!

Kad skapis ir auksts, var gadīties, 

ka durvju blīvējuma sloksne pilnībā 

nenoslēdzas. Tomēr tas tiek pilnībā 

kompensēts, kad skapis darbojas, jo 

blīvējuma sloksne izplešas.

PADOMI LIETOTĀJAM

 ■ Vienmēr ievērojiet norādījumus par mazgāšanu apģērba gabala etiķetē, ja tāda 

ir.

 ■ Ja tiek lietots auduma kondicionieris vai antistatisks līdzeklis, ievērojiet ražotāja 

norādījumus par šī produkta lietošanu.

 ■ Izņemiet jau izžuvušo veļu. Tas samazinās atlikušās veļas žāvēšanas laiku.
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ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS

Žāvēšanas skapim ir divas automātiskas žāvēšanas procesa programmas:

 ■ PARASTA ŽĀVĒŠANA

 ■ PAPILDU ŽĀVĒŠANA

Kad veļa ir sausa, programmas automātiski noslēdz žāvēšanas procesu.

ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS IZVĒLE

 ■ PARASTA ŽĀVĒŠANA – izmanto normāla biezuma izstrādājumu žāvēšanai.

 ■ PAPILDU ŽĀVĒŠANA – izmanto biezāku priekšmetu žāvēšanai, dziļai 

žāvēšanai.

BĒRNU DROŠĪBA

Bērnu drošības funkciju var aktivizēt, lai nodrošinātu to, ka žāvēšanas process netiek 

pārtraukts vai palaists kļūdas dēļ

BĒRNU DROŠĪBAS FUNKCIJA

Aktivizēšanas pogas jātur piespiestas vismaz 3 sekundes (aizkaves laiks).

BĒRNU DROŠĪBAS AKTIVIZĒŠANA / DEAKTIVIZĒŠANA

Bērnu drošība tiek aktivizēta un deaktivizēta, izmantojot iestatīšanas parametru, 

kas aprakstīts 32. lappusē. Kad šī funkcija ir aktivizēta, displejā redzams pulksteņa 

simbols.
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DARBĪBA 

ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS PALAIŠANA

 ■ PĒDĒJĀ IZMANTOTĀ ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMA

Piespiediet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi pozīcijā “IESLĒGTS” – Par to liecina 

displeja iedegšanās un pēdējās darbinātās programmas rādījums.

Ja to vēlaties, piespiediet PALAIST/APTURĒT.

Vai arī atlasiet citu žāvēšanas programmu, pārvietojoties cauri sarakstam ar 

AUGŠUPVĒRSTO BULTIŅU vai LEJUPVĒRSTO BULTIŅU.

Pēc tam palaidiet žāvēšanas programmu ar pogu PALAIST/APTURĒT.

 ■ DURVIS ATVĒRTAS

Ja, palaižot žāvēšanas programmu un aktivizējot pogu PALAIST/APTURĒT, durvis 

ir atvērtas, displejā parādīsies “close door” (aizvērt durvis).

Aizveriet durvis, un sāksies atlasītā žāvēšanas programma.

 ■ DARBĪBĀ

Animēts simbols (josla) displeja kreisajā pusē norāda, ka notiek žāvēšanas 

process.

 ■ ŪDENS KONDENSĀTA TVERTNE

Ja ūdens kondensāta tvertne būs pilna, žāvēšanas process tiks nekavējoties 

pārtraukts, un displejā parādīsies “check water tank” (pārbaudiet ūdens tvertni). 

Iztukšojiet ūdens tvertni un atsāciet žāvēšanas procesu.

 ■ ATDZIŠANA

Atdzišanas laikā displejā redzams teksts “cool” (dziest) un atlikušā laika (5 minūtes) 

atpakaļskaitīšana.
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 ■ PROGRAMMAS BEIGAS

Kad atdzišanas periods beidzies, žāvēšanas process ir pabeigts, un displejā 

parādās teksts “END” (beigas) (mirgo).

Ja tad tiek piespiesta poga PALAIST/APTURĒT, pašreizējā programma beidzas un 

displejā redzama pēdējā izmantotā programma.

 UZMANĪBU!

Gaidstāves režīmā displejs izslēdzas 

pēc 10 minūtēm un iedegas, kad tiek 

aktivizēta kāda poga vadības panelī 

vai tiek atvērtas durvis.

 UZMANĪBU!

Pēc katra žāvēšanas procesa 

iztukšojiet ūdens kondensāta tvertni.

ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS BEIGŠANA

Lai pārtrauktu notiekošo žāvēšanas procesu, nospiediet PALAIST/APTURĒT.

DURVIS ATVĒRTAS

Ja notiekoša žāvēšanas procesa laikā tiek atvērtas durvis, žāvēšanas process 

turpināsies vēl 5 minūtes. Displejā redzams “close door” (aizveriet durvis) un 5 

minūšu programmas pauzes perioda atpakaļskaitīšana.

Ja šajā 5 minūšu periodā durvis tiek aizvērtas, žāvēšanas process turpināsies.

Ja durvis paliek atvērtas, žāvēšanas process pēc 5 minūtēm tiks pārtraukts, un tas 

būs jāiedarbina no jauna manuāli.

Ja vēlaties pārtraukt žāvēšanas procesu nekavējoties, bez 5 minūšu perioda, 

piespiediet PALAIST/APTURĒT.
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ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS IESTATĪŠANA

Ir veidi, kā optimizēt abas žāvēšanas skapja automātiskās programmas, lai panāktu 

labākos iespējamos rezultātus.

Iestatījums tiek pielāgots attiecīgās programmas vadības panelī. Korekcijas ir jāveic, 

ja tiek konstatēts, ka

 ■ izmazgātā veļa netiek pietiekami izžāvēta; 

 ■ izmazgātā veļa ir pārlieku izžāvēta – ilgs žāvēšanas laiks.

IEVADS

Abas žāvēšanas skapja automātiskās programmas darbību pārtrauc automātiski, kad 

veļa ir sausa. 

Lai noteiktu, kad veļa ir sausa, izmērītā vērtība tiek salīdzināta ar rūpnīcas iestatīto 

parametru.

 ■ Parametrs P 2072 žāvēšanas programmai PARASTA ŽĀVĒŠANA un

 ■ parametrs P 2071 žāvēšanas programmai PAPILDU ŽĀVĒŠANA.

Lai optimizētu žāvēšanas procesu, galvenokārt tiek pielāgoti šie abi parametri.

 Programmu PARASTA ŽĀVĒŠANA kontrolē mitruma sensors.

 Programmu PAPILDU ŽĀVĒŠANA kontrolē mitruma sensors un laika faktors.

 Konstatējot, ka veļa izžūst nepietiekami žāvēšanas programmā PARASTA 

ŽĀVĒŠANA, parametra P 2072 vērtība tiek samazināta.

Žāvēšanas programmā PAPILDU ŽĀVĒŠANA, parametra P 2071 vērtība tiek 

palielināta.

 Konstatējot, ka veļa ir pārlieku izžāvēta ilga žāvēšanas laika dēļ, žāvēšanas 

programmā PARASTA ŽĀVĒŠANA parametra P 2072 vērtība tiek palielināta.

Žāvēšanas programmā PAPILDU ŽĀVĒŠANA parametra P 2071 vērtība tiek 

samazināta.

Žāvēšanas procesi vienmēr jāoptimizē pakāpeniski: sāciet ar attiecīgā parametra 

pielāgošanu par 1–2 vienībām uz augšu vai uz leju, pēc tam pārbaudiet rezultātu pēc 

nākamā žāvēšanas procesa un, ja nepieciešams, veiciet papildu pielāgošanu.
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+ p105

  IZSLĒGTS   IESLĒGTS

+

PROCEDŪRA

Žāvēšanas skapja automātiskās programmas optimizācijas iestatīšanu veic ar 

vadības paneļa pogām, kad žāvēšanas skapis ir programmēšanas režīmā.

ATGRIEŠANĀS DARBĪBAS REŽĪMĀ

Lai atgrieztos darbības režīmā, jāpiespiež LEJUPVĒRSTĀ BULTIŅA un tad OK.

1 Dodieties līdz attiecīgajam parametram ar atkārtotu AUGŠUPVĒRSTĀS 

BULTIŅAS vai LEJUPVĒRSTĀS BULTIŅAS taustiņa piespiešanu. Ja aizejat 

pārāk tālu, vienkārši turpiniet, līdz displejā parādās pareizais parametrs.

2 Kad displejā parādās pareizais parametrs, piemēram, “P 2072”, piespiediet OK, 

lai apstiprinātu parametra izvēli. Tagad rinda ar iestatītā parametra vērtību mirgo.

3 Palieliniet vai samaziniet parametra vērtību ar AUGŠUPVĒRSTĀS BULTIŅAS 

vai LEJUPVĒRSTĀS BULTIŅAS taustiņu.

4 Lai saglabātu iestatīto vērtību, piespiediet OK.

PROGRAMMĒŠANAS REŽĪMS

 Žāvēšanas skapja galvenajam IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS slēdzim 

noteikti jābūt izslēgtam. Displejs nav izgaismots.

 Vienlaikus turiet piespiestas AUGŠUPVĒRSTĀS BULTIŅAS un 

LEJUPVĒRSTĀS BULTIŅAS pogas un piespiediet IESLĒGŠANAS-

IZSLĒGŠANAS slēdzi. Displejs iegaismojas un rāda pirmo iestatījuma 

parametru atbilstoši turpmākajam sarakstam.
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ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS IESTATĪŠANA

+
IZSLĒGTS 

+

Parametrs Nosaukums Rūpnīcas 
pirmsiestatījumi

Min. 
vērtība

Maks. 
vērtība

Apzīmējumi

P105 Valoda 1 0 7 1=zviedru

Iestatīšanu skatiet 11. 

lappusē

P115 Bērnu drošība 

ieslēgta/

izslēgta

0 0 1 0 = bērnu drošība 

IZSLĒGTA

1 = bērnu drošība 

IESLĒGTA

P2071 Papildu 

žāvēšana

30 0 60 Žāvēšanas programmas 

PAPILDU ŽĀVĒŠANA 

vadība

P2072 Parasta 

žāvēšana

27 20 70 Žāvēšanas programmas 

PARASTA ŽĀVĒŠANA 

vadība

P2073 Maks. darbības 

ilgums

240 (min) 60 360 Maks. pieļaujamā darbības 

ilguma regulēšana

PARAMETRU SARAKSTS

RŪPNĪCAS IESTATĪJUMU ATJAUNOŠANA

1 Žāvēšanas skapja galvenajam IESLĒGŠANAS/IZSLĒGŠANAS slēdzim noteikti 

jābūt izslēgtam. Displejs nav izgaismots

2 Vienlaikus turiet piespiestas AUGŠUPVĒRSTĀS BULTIŅAS un 

LEJUPVĒRSTĀS BULTIŅAS pogas un piespiediet IESLĒGŠANAS-

IZSLĒGŠANAS slēdzi.

Tiek rādīta pēdējā 
darbinātā programma

3 Vienlaikus turiet piespiestus AUGŠUPVĒRSTĀS BULTIŅAS un 

LEJUPVĒRSTĀS BULTIŅAS taustiņus un piespiediet OK. Rūpnīcas iestatījumi 

tiek saglabāti, un displejā tiek rādīta pēdējā darbinātā programma.
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TĪRĪŠANA

 UZMANĪBU!

Nelietojiet augstspiediena tīrīšanu.

 UZMANĪBU!

Bērni nedrīkst tīrīt iekārtu un veikt 

apkopi bez pieaugušā uzraudzības.

Tīriet skapja sienas ar saudzīgā ziepju 

šķīdumā samitrinātu drānu.

Pirms katras žāvēšanas reizes jāizņem 

apavu plaukts un jāiztīra tīrīšanas fi ltrs, 

kas atrodas zem plaukta. Skatiet attēlu.

Iztīriet tīrīšanas fi ltru tīru ar komplektā 

esošo suku.

MAIŅAS DETAĻA

Ja kādu iemeslu dēļ elektrotīkla kabelis 

ir bojāts, tas jānomaina. Oriģinālu 

rezerves daļu var iegādāties no 

izplatītāja, kurš skapi piegādāja.  

 UZMANĪBU!

Maiņas kabeli drīkst uzstādīt tikai 

ražotājs, ražotāja servisa pārstāvis 

vai cits kvalifi cēts elektriķis.

KOPŠANA

Apavu plaukts

Filtra tīrīšana
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APKOPE

Pirms sazināšanās ar servisu 

jānoskaidro žāvēšanas skapja 

nosaukums, artikula numurs un sērijas 

numurs.

Šo informāciju var atrast žāvēšanas 

skapī – identifi kācijas plāksnīte atrodas 

skapja iekšpusē.

Žāvēšanas skapja nosaukums 

Artikula numurs

Sērijas numurs (12 cipari)

Identifi kācijas plāksnīte (iekšpusē)

ASKO DC 7794HP

Attēlā redzama žāvēšanas 
skapja DC7794HP 
identifi kācijas plāksnīte
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TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

Jautājumi Darbība

Žāvēšanas skapis 

nedarbojas.

1. Pārliecinieties, vai elektrotīkla kabeļa kontaktdakša ir iesprausta 

elektrotīkla kontaktligzdā.

2. Pārbaudiet, vai nav nostrādājis drošinātājs.

3. Vai palaišanas pogu nospiedāt?

4. Vai durvis ir aizvērtas?

5. Vai ūdens tvertne ir savā vietā un iztukšota?

Displejā parādās 

“Check water 
tank” 

Pārbaudiet ūdens 

tvertni

1. Iztukšojiet ūdens tvertni

2. Pārliecinieties, vai vāks ir uzstādīts tā, lai pludiņa svira būtu 

izvirzīta ārā no atvēruma vākā un lai šī svira kustētos brīvi.

3. Pārliecinieties, vai ūdens tvertne ir pagriezta tā, lai pludiņa svira 

būtu paplātes iekšpusē.

4. Ja nekas no iepriekš minētā nedarbojas, iespējams, ir aktivizēts 

bojāta sūkņa drošības slēdzis. Sazinieties ar servisu.

Ūdens tvertne ar noņemtu vāku

Pludiņš ūdens 

tvertnē

Šī puse uz priekšu
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Jautājumi Darbība

Displejā redzams

CLOSE DOOR 
(aizveriet durvis)

JĀVEIC TEHNISKĀS APKALPOŠANAS INŽENIERIM

1. Pārbaudiet, vai durvis aizveras tik cieši, lai aktivizētu 

durvju slēdzi. (Atrodas skapja apakšā uz pārsega plāksnes 

siltumsūkņa bloka priekšā).

2. Ja nepieciešams, mēģiniet slēdzi ar lenti nofi ksēt pozīcijā un 

pārliecinieties, vai brīdinājums displejā pazūd.

3. Ja nekas no iepriekš minētā nedarbojas, sazinieties ar servisu.

Displejā redzams 

brīdinājuma/kļūdas 

kods

Parasti tā nevajadzētu notikt, bet, ja parādās brīdinājuma vai kļūdas 

kods, vispirms mēģiniet atiestatīt brīdinājuma signālu, 5 sekundes 

turot piespiestu PALAIŠANAS/APTURĒŠANAS pogu.

Ja problēma saglabājas, skatiet kļūdu kodu sarakstu 36. lappusē, 

lai mēģinātu kļūdu atrast. Mēģiniet norādīto kļūdu novērst, tomēr, ja 

tā saglabājas, jānomaina ierīce (siltumsūkņa kārba). Sazinieties ar 

servisu.

Žāvēšana aizņem 

ilgu laiku.

1. Iztīriet fi ltru (vēlams to darīt pēc katras žāvēšanas reizes).

2. Pārliecinieties, vai ūdens tvertne ir tukša.

3. Pārliecinieties, vai ir atlasīta mazgāšanas veidam atbilstoša 

programma.

4. Pārliecinieties, vai veļa nav piemirkusi slapja (slikti izgriezta).

5. Pārliecinieties, vai nav sakarināts pārāk daudz veļas.

6. Ieregulējiet parametru P2072 un P2071, kā aprakstīts nodaļā 

ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS IESTATĪŠANA.

Izmazgātā veļa 

nežūst.

Pārliecinieties, vai ir atlasīta mazgāšanas veidam atbilstoša 

programma.

2. Pārliecinieties, vai nav sakarināts pārāk daudz veļas.

3. Ieregulējiet parametru 2072 un 2071, kā aprakstīts nodaļā 

ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMAS IESTATĪŠANA.

Blīvējuma sloksne 

neblīvē cieši, durvis 

ir atvērtas.

1. Pārliecinieties, vai skapis ir nolīmeņots. Pārbaudiet ar līmeņrādi, 

vajadzības gadījumā noregulējiet ar regulēšanas kājām.

2. Pārliecinieties, vai tīrīšanas fi ltrs un tā turētājs ir uzstādīti 

pareizi. Lai fi ltrs noslēgtos pareizi, turētājam jābūt piespiestam 

pie zem tā esošā siltumsūkņa bloka un fi ksētam ar rotējošajiem 

montāžas kronšteiniem.

3. Pārliecinieties, vai zem tīrīšanas fi ltra turētāja nav nokļuvuši 

gruži, grants vai tamlīdzīgi materiāli, jo tādā gadījumā fi ltrs 

nenoslēgsies pienācīgi.



36

KĻŪDU KODU SARAKSTS

Apraksta attiecīgos šī produkta kļūdu kodus.

Nr. Nosaukums Apraksts 

KĻŪDA 03 Mitruma sensora 

defekts

Sensors ir ārpus mērījumu diapazona.

Sazinieties ar servisu.

KĻŪDA 04 Maks. ilguma process Pārsniegts maks. žāvēšanas procesa 

ilgums (iepriekšēji iestatīto vērtību 240 

min var mainīt ar parametru P 2073).

KĻŪDA 06 Pārbaudiet ūdens sūkni Ūdens līmenis tvertnē ir pārāk augsts, ir 

aktivizējies slēdzis pie pludiņa.

Sazinieties ar servisu.

KĻŪDA 12 Sakaru taimauts Sakari starp lietotāja saskarni un 

elektroniku ir uz laiku pārtraukti.

Sazinieties ar servisu.

Lai atiestatītu brīdinājumu, 5 sek. turiet piespiestu PALAIŠANAS/APTURĒŠANAS 

pogu.
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TEHNISKIE DATI

Produkts satur fl uorētas siltumnīcefekta gāzes.

Dzesētāja veids: R407C

Dzesētāja daudzums: 0,30 kg

Kopējais globālās sasilšanas 

potenciāla faktors:

1774

CO2 ekvivalenti: 0,532 t

Hermētiski izolēts.

Ietilpība: 5,0 kg veļas (kokvilna)

Ūdens novadīšanas jauda: 22 g/min

Elektroenerģijas padeve: Viena fāze 220–240 V, 50 Hz, 10 A

Jauda: 900 W

Galvenā ventilatora jauda: 945 m³/h (brīva plūsma)

Pakārtoto ventilatoru jauda: 160 m³/h (brīva plūsma)

Izkarināšanas garums: 16 metri

Izmēri: DC7784HP: Augstums 1840 mm

 1855 mm, iesk. eņģi 

Platums 595 mm

Dziļums 665 mm

                 691 mm, iesk. durvju rokturi

Izmēri: DC7794HP: Augstums 1930 mm

                 1945 mm, iesk. eņģi

Platums 595 mm

Dziļums 665 mm

                 691 mm, iesk. durvju rokturi

DC7784HP svars: 93 kg

DC7794HP svars: 95 kg

Akustiskais līmenis: A svērtas emisijas akustiskā spiediena līmenis 

ir mazāks par 70 dB(A)

Hermētiskuma pārbaude: 28 bar
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ENERĢIJAS PATĒRIŅŠ UN ŽĀVĒŠANAS LAIKS IZGRIEZTAS VEĻAS 

ŽĀVĒŠANĀ *)

Programma Enerģijas patēriņš 

kWh/kg veļa

Žāvēšanas 

ilgums

Temp. 

maks.

PARASTA 

ŽĀVĒŠANA

0,3 90 min 55 °C

PAPILDU 

ŽĀVĒŠANA

0,4 120 min 55 °C

*)  Vērtības var būt atšķirīgas atkarībā 

no:

 ■ izgriešanas ātruma

 ■ temperatūras, gaisa mitruma telpā

 ■ gaisa cirkulācijas telpā (pieplūdes 

gaiss, izplūdes gaiss)

RAŽOŠANAS STANDARTI

Skatiet skapja identifi kācijas plāksnīti.





ASKO DC7794HP, DC7784HP lv (11-22)

www.asko.com

Tiesības veikt izmaiņas paturētas.


